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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. verwijst naar het Vriendschaps-, Handels- en 
Scheepvaartverdrag dat reeds op 14 oktober 1839 tus-
sen België en Tunesië werd gesloten, en constateert dat 
dit Verdrag blijk geeft van de lange geschiedenis van 
samenwerking en vriendschap tussen België en Tunesië;

B. verwijst naar de Verklaring van Barcelona en naar 
het op 28 november 1995 in Barcelona opgerichte Euro-
mediterraan partnerschap, dat vervolgens in 2008 nieuw 
leven werd ingeblazen en werd omgedoopt tot “Unie 
voor het Middellandse Zeegebied” (Euromed);

C. verwijst naar de op 17  juli  1995  ondertekende 
Associatieovereenkomst tussen de Europese Unie en 
Tunesië, die op 1 maart 1998 in werking is getreden in 
het kader van het Euro-mediterraan partnerschap;

D. attendeert op de hervormings- en investerings-
projecten die werden gepresenteerd op de op 8 sep-
tember 2014 en 29 en 30 november 2016 Economische 
Conferenties in Tunis, waaraan België actief heeft 
deelgenomen;

E. verwijst naar de beleidsnota 2015 van de vice-eer-
steminister en minister van Buitenlandse Zaken en Euro-
pese Zaken, belast met Beliris en de Federale Culturele 
Instellingen, waarin het volgende wordt gesteld: “Het 
succes van de overgang in Tunesië zal een bijzonder 
aandachtspunt zijn en zal begeleid moeten worden door 
het opnieuw dynamiseren van onze relaties op bilateraal 
en op Europees niveau” (DOC 54 0588/025, blz. 9);

F. gelet op de beleidsnota voor 2017 van de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en 
Europese Zaken, belast met Beliris en de Federale Cul-
turele Instellingen, waarin staat dat “België (…) de her-
vormingsprojecten in Tunesië actief [zal] blijven steunen, 
vooral in de veiligheidssector, waar ons land expertise 
inzake de hervorming van de politie verleent” en dat “het 
bezoek van de eerste ministers van de Benelux, dat ge-
pland is in december 2016, (…) een gelegenheid [zal] zijn 
om onze steun aan het democratische overgangsproces 
in Tunesië te bevestigen” (DOC 54 2111/020, blz. 19);

G. verwijst naar de op 1 april 2015 door het Parlement 
van de Franse Gemeenschap aangenomen resolutie 
“visant à soutenir la Tunisie dans la consolidation de 
son État de droit”;

H. wijst op de democratische verzuchtingen die de 
Tunesische bevolking eind 2010 heeft geuit en die op 
14 januari 2011, na bijna 23 jaar dictatuur, hebben geleid 
tot de val van de voormalige president Zine El-Abidine 
Ben Ali;

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu le Traité d’amitié, de commerce et de navi-
gation conclu entre la Belgique et la Tunisie déjà le 
14 octobre 1839 et considérant que ce Traité témoigne 
de la longue histoire de coopération et d’amitié entre la 
Belgique et la Tunisie; 

B. vu la Déclaration de Barcelone et le Partenariat 
euro-méditerranéen, lancé à Barcelone le 28  no-
vembre 1995, relancé en 2008 et rebaptisé alors “Union 
pour la Méditerranée” (Euromed); 

C. vu l ’Accord d’association entre l ’Union euro-
péenne et la Tunisie, signé le 17 juillet 1995 et entré en 
vigueur le 1er mars 1998 dans le cadre du Partenariat 
euro-méditerranéen; 

D. vu les projets de réformes et d’investissements 
présentés lors des Conférences économiques de Tunis 
des 8 septembre 2014 et 29 et 30 novembre 2016 à 
laquelle la Belgique a participé activement; 

E. vu la note de politique générale 2015  du vice-
premier ministre et ministre des Affaires étrangères 
et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales, qui indique que “la réussite de la 
transition en Tunisie sera un point d’attention spécifi que 
et devra être accompagnée par la redynamisation de 
nos relations bilatérales comme au niveau européen” 
(DOC 54 0588/025, p. 9); 

F. vu la note de politique générale 2017  du vice-
premier ministre et ministre des Affaires étrangères et 
européennes, chargé de Beliris et des Institutions cultu-
relles fédérales, qui indique que “la Belgique entend bien 
continuer à soutenir activement les projets de réforme 
en Tunisie, notamment dans le secteur de la sécurité où 
notre pays fournit son expertise en matière de réforme 
de la police” et que “la visite des premiers ministres du 
Benelux prévue en décembre 2016 sera une occasion 
pour réaffirmer ce soutien à la transition démocratique 
tunisienne” (DOC 54 2111/020, p. 19);

G. vu la résolution visant à soutenir la Tunisie dans 
la consolidation de son État de droit du Parlement de 
la Communauté française du 1er avril 2015; 

H. considérant les aspirations démocratiques expri-
mées par la population tunisienne à la fi n de l’année 
2010 et qui ont abouti le 14 janvier 2011 à la chute de 
l’ancien président Zine El-Abidine Ben Ali au terme de 
près de 23 années de dictature; 
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I. constateert en looft de vastberadenheid waarvan 
het Tunesische volk blijk heeft gegeven bij de uitwerking 
en de vreedzame en inclusieve tenuitvoerlegging van 
zijn democratisch overgangsproces, ondanks talrijke 
destabiliseringspogingen (pogingen om de democrati-
sche overgang een andere wending te geven, politieke 
moorden en terrorisme);

J. stelt vast en is erover opgetogen dat de Tunesische 
bevolking er binnen een kort tijdsbestek in is geslaagd 
een nieuwe democratische Grondwet op te stellen, een 
rechtsstaat uit te bouwen die de mensenrechten en de 
fundamentele vrijheden waarborgt, alsmede te zorgen 
voor een wetgevend en presidentieel verkiezingsproces 
dat vrij, pluralistisch, legitiem en transparant is;

K. stipt aan dat op 23 oktober 2011 in Tunesië de eer-
ste vrije parlementsverkiezingen werden gehouden, dus 
minder dan één jaar na de val van het voormalige bewind 
van Ben Ali, die de oprichting hebben mogelijk gemaakt 
van een Nationale Grondwetgevende Vergadering die 
werd belast met de redactie van de nieuwe Grondwet, 
alsook dat een nationale coalitieregering werd gevormd 
die tot taak kreeg de overgang te waarborgen;

L. stelt vast dat enerzijds op 27  januari  2014, na 
meer dan twee jaar werkzaamheden van de Nationale 
Grondwetgevende Vergadering, de nieuwe Tunesische 
Grondwet werd aangenomen en dat anderzijds in mei 
2014 de nieuwe Tunesische kieswet werd aangenomen;

M. is verheugd dat in de Tunesische Grondwet 
uitdrukkelijk wordt verwezen naar het begrip “vrijheid 
van geweten” en naar de gelijkheid tussen mannen en 
vrouwen;

N. neemt akte van het “World report 2015 Tunisia” 
gepubliceerd door Human Rights Watch dat aanstipt 
dat de nieuwe Grondwet een aantal zwakheden en 
onduidelijkheden bevat die kunnen worden gebruikt 
om bepaalde rechten te onderdrukken; uit verschillende 
rapporten, zoals die van de International Crisis Group, 
blijkt dat er institutioneel nog hervormingen nodig zijn, 
met name in de veiligheidssector;

O. geeft aan dat op 26 oktober 2014 parlementsver-
kiezingen en op 23 november en 21 december 2014 pre-
sidentsverkiezingen werden gehouden;

P. wijst erop dat op 31 december 2014 de nieuwe pre-
sident Beji Caïd Essebsi, die op 21 december 2014 de 
presidentsverkiezingen won, zijn ambt heeft opgeno-
men, alsook dat op 6 februari 2015 de nieuwe regering 
werd geïnstalleerd die het resultaat was van de verkie-
zingen van 26 oktober 2014 en dat op 27 augustus 2016 
de regering van nationale eenheid werd geïnstalleerd;

I. considérant et saluant la détermination dont a fait 
preuve le peuple tunisien dans l’élaboration et la mise en 
œuvre pacifi que et inclusive de son processus de tran-
sition démocratique malgré de nombreuses tentatives 
de déstabilisation (tentatives de détourner la transition 
démocratique, assassinats politiques et terrorisme); 

J. considérant et saluant le fait que, dans un court laps 
de temps, le peuple tunisien a pu rédiger une nouvelle 
Constitution démocratique, mettre en place un État de 
droit garantissant les droits de l’homme et les libertés 
fondamentales ainsi qu’un processus électoral législatif 
et présidentiel libre, pluraliste, légitime et transparent; 

K. constatant la tenue des premières élections légis-
latives libres en Tunisie le 23 octobre 2011, soit moins 
d’un an après la chute de l’ancien régime de Ben Ali, 
qui ont permis la mise en place d’une Assemblée natio-
nale constituante chargée de la rédaction de la nouvelle 
Constitution, ainsi que la formation d’un gouvernement 
de coalition nationale chargé d’assurer la transition; 

L. constatant l’adoption, d’une part, de la nouvelle 
Constitution tunisienne le 27 janvier 2014 au terme de 
plus de deux ans de travaux de l’Assemblée nationale 
constituante et, d’autre part, en mai 2014, de la nouvelle 
loi électorale tunisienne; 

M. saluant la référence explicite dans la Constitution 
tunisienne à la notion de liberté de conscience et à 
l’égalité entre les hommes et les femmes; 

N. prenant acte du “World report 2015 Tunisia” publié 
par Human Rights Watch, qui souligne que la nouvelle 
Constitution comprend une série de lacunes et d’impré-
cisions qui peuvent être utilisées pour réprimer certains 
droits; il ressort de plusieurs rapports, comme celui de 
l’International Crisis Group, que sur le plan institutionnel, 
des réformes sont encore nécessaires, notamment dans 
le secteur de la sécurité;

O. constatant la tenue d’élections législatives le 
26  octobre  2014 et d ’élections présidentielles les 
23 novembre et 21 décembre 2014; 

P. constatant l’entrée en fonction, le 31 décembre 
2014, du nouveau président Béji Caïd Essebsi, vain-
queur de l’élection présidentielle du 21 décembre 2014, 
ainsi que l’installation du nouveau gouvernement issu 
des élections du 26 octobre 2014, le 6 février 2015, et 
du gouvernement d’union nationale le 27 août 2016; 
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Q. merkt op dat die overgang naar democratie in 
Tunesië hoop wekt en een voorbeeld is voor de gehele 
regio;

R. constateert niettemin en veroordeelt de aanhou-
dende pogingen om die democratische overgang te 
doen mislukken alsook de Tunesische samenleving 
politiek en economisch te destabiliseren door middel 
van geweld, terreur en aanslagen (met name tegen 
de toeristische sector, die een belangrijk deel van de 
Tunesische economie vormt);

S. veroordeelt in de krachtigste bewoordingen de 
bloedige terreuraanslagen die werden gepleegd op 
18 maart 2015 in het Nationaal Bardo-Museum in Tunis 
(22 slachtoffers) en op 26 juni 2015 op het strand van 
een hotel in Port El Kantaoui nabij Sousse (38 slachtof-
fers), en die beide werden opgeëist door de terroristische 
organisatie Daesh; betuigt voorts haar solidariteit met 
de slachtoffers van die twee aanslagen;

T. stelt ook vast dat het gevaar bestaat dat Tunesië 
gedestabiliseerd raakt vanuit het naburige Libië, dat 
zelf wordt geconfronteerd met chaos en met botsingen 
tussen clans, milities en jihadistische groepen;

U. meent in dat verband dat het voor Tunesië be-
langrijk is dat het voor een doeltreffend toezicht op de 
grenzen kan zorgen, inzonderheid op zijn grens met 
Libië, teneinde elke binnendringing op zijn grondgebied 
van terroristen of gewapende groepen te voorkomen, 
alsook te vermijden dat wapens het land binnengeraken 
die bestemd zijn voor in Tunesië aanwezige terroristen;

V. constateert bijgevolg dat de vrede, stabiliteit, ont-
wikkeling alsook alle mensenrechten en fundamentele 
vrijheden in de regio, en in het bijzonder in Tunesië, 
onder druk blijven staan door de onafgebroken dreiging 
die uitgaat van Daesh en andere islamistische terroris-
tische organisaties;

W. acht het absoluut noodzakelijk dat Tunesië ten 
aanzien van enerzijds de terroristen van Daesh en 
anderzijds de militaire dictaturen kan aantonen dat de 
weg naar democratie, rechtsstaat, tolerantie en een 
open blik op de wereld succesvol kan zijn;

X. stelt dan ook dat Tunesië bij de consolidatie van 
zijn democratische Staat moet worden ondersteund en 
begeleid, gelet op de al te talrijke tegenvoorbeelden van 
verscheidene andere Staten in de regio die ofwel naar 
politieke chaos en burgeroorlog, ofwel naar repressie 
en dictatuur zijn afgegleden;

Q. considérant l’espoir et l’exemple que représente 
pour l’ensemble de la région cette transition vers la 
démocratie en Tunisie; 

R. constatant néanmoins et condamnant les ten-
tatives persistantes de faire échouer cette transition 
démocratique et de déstabiliser politiquement et éco-
nomiquement la société tunisienne par la violence, 
la terreur et les attentats (notamment à l’encontre du 
secteur touristique qui représente une part importante 
de l’économie tunisienne); 

S. condamnant avec la plus grande fermeté les 
attentats terroristes sanglants des 18  mars  2015  au 
Musée national du Bardo à Tunis (22  victimes), et 
26 juin 2015 sur la plage d’un hôtel de Port El-Kantaoui 
près de Sousse (38 victimes), tous deux revendiqués 
par l’organisation terroriste Daesh; et témoignant de 
sa solidarité avec les victimes de ces deux attentats; 

T. constatant également les risques de déstabilisation 
de la Tunisie provenant de la Libye voisine, elle-même 
confrontée au chaos et aux affrontements entre clans, 
milices et groupes djihadistes; 

U. considérant, dans ce cadre, l ’importance pour 
la Tunisie de pouvoir assurer un contrôle efficace de 
ses frontières, en particulier de sa frontière avec la 
Libye, afi n d’éviter toute intrusion sur son territoire de 
terroristes, de groupes armés ainsi que de prévenir 
l ’introduction d’armements destinés aux terroristes 
présents en Tunisie; 

V. constatant, par conséquent, la menace persistante 
que Daesh et d’autres organisations terroristes isla-
mistes continuent à faire peser sur la paix, la stabilité, 
le développement et l’ensemble des droits de l’homme 
et des libertés fondamentales dans la région et en par-
ticulier en Tunisie; 

W. considérant qu’il est impératif que la Tunisie 
puisse démontrer face aux terroristes de Daesh, d’une 
part, et face aux dictatures militaires, d’autre part, que la 
voie de la démocratie, de l’État de droit, de la tolérance 
et de l’ouverture au monde peut être une réussite; 

X. considérant dès lors l’importance de soutenir et 
d’accompagner la Tunisie dans la consolidation de 
son État démocratique face aux trop nombreux contre-
exemples de plusieurs autres États de la région, qui ont 
sombré soit dans le chaos politique et la guerre civile, 
soit dans la répression et la dictature; 
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Y. neemt akte van en is ingenomen met de al be-
staande initiatieven inzake Belgisch-Tunesische sa-
menwerking en inzake steun van België aan Tunesië 
op politiek, militair, politieel, fi nancieel, economisch en 
commercieel vlak;

Z. neemt akte van en is bijzonder ingenomen met het 
bezoek dat de eerste minister samen met zijn ambtge-
noten van de Benelux heeft gebracht aan Tunesië van 
4 tot 6 december 2016, waarbij België een aantal initi-
atieven heeft bevestigd en nieuwe toezeggingen heeft 
gedaan om de jonge Tunesische democratie nog meer 
te ondersteunen;

AA. attendeert op het voorstel in 2014 van de vorige 
Belgische regering om een deel van de Tunesische 
schuld ten aanzien van België om te zetten in investe-
ringsprojecten met het oog op ontwikkeling;

BB. neemt akte van de bekommernissen geuit tijdens 
de ontmoeting van 13 juli 2015 tussen verscheidene 
Belgische parlementsleden en de ambassadeur van 
de Republiek Tunesië bij de Europese Unie en het Ko-
ninkrijk België, in het kader van de Interparlementaire 
Unie (IPU);

CC. verwijst naar de conclusies van de Raad Bui-
tenlandse Zaken van 17 oktober 2016, waarin de EU 
“opnieuw [bevestigt] dat [zij] (…) vastbesloten is om 
volledige steun te verlenen aan de consolidatie van 
de democratie in Tunesië, die is gebaseerd op de be-
ginselen rechtsstatelijkheid, eerbiediging van de men-
senrechten, goed bestuur en inclusieve en duurzame 
sociaal-economische ontwikkeling”;

betuigt haar solidariteit met het Tunesische volk en 
haar steun aan de Tunesische democratie;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. Tunesië en de inspanningen van de Tunesische 
bevolking politiek en diplomatiek te blijven steunen 
en die steun te vergroten om de bestendiging van de 
democratie te schragen en de rechtstaat te versterken, 
die staat borg voor de eerbiediging van de mensenrech-
ten, de fundamentele vrijheden, de gelijkheid tussen 
mannen en vrouwen en de veiligheid van het nationaal 
grondgebied;

2. de Tunesische regering aan te moedigen om de 
nodige hervormingen verder door te voeren zodoende 
een Grondwet te verkrijgen zonder zwakheden en 
onduidelijkheden die gewaarborgde rechten in gevaar 
brengen of onderdrukken;

Y. prenant acte et se félicitant des initiatives déjà exis-
tantes en matière de coopération belgo-tunisienne et de 
soutien de la Belgique à la Tunisie dans les domaines 
politique, militaire, policier, fi nancier, économique et 
commercial;

Z. prenant acte et se félicitant tout particulièrement 
de la mission en Tunisie menée conjointement par le 
premier ministre et ses homologues du Benelux du 4 au 
6 décembre 2016, lors de laquelle la Belgique a confi rmé 
une série d’initiatives et pris de nouveaux engagements 
afi n de soutenir encore davantage la jeune démocratie 
tunisienne;

AA. vu la proposition faite par le précédent gouver-
nement belge en 2014  de convertir une partie de la 
dette tunisienne à l’égard de la Belgique en projets 
d’investissements pour le développement; 

BB. prenant acte des préoccupations exprimées lors 
de la rencontre du 13 juillet 2015 entre plusieurs parle-
mentaires belges et l’ambassadeur de la République de 
Tunisie auprès de l’Union européenne et du Royaume 
de Belgique, dans le cadre de l’Union interparlemen-
taire (UIP);

CC. vu les conclusions du Conseil Affaires étrangères 
du 17 octobre 2016, dans lesquelles l’UE “réaffirme son 
engagement à soutenir pleinement la consolidation 
démocratique de la Tunisie, fondée sur les principes 
de l’État de droit, du respect des droits de l’homme, de 
la bonne gouvernance et d’un développement socio-
économique inclusif et durable”;

exprime sa solidarité envers le peuple tunisien ainsi 
que son soutien à la démocratie tunisienne; 

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de poursuivre et d’accroître son appui politique et 
diplomatique à la Tunisie et aux efforts du peuple tuni-
sien, afi n d’y soutenir la consolidation de la démocratie 
et le renforcement de l’État de droit, garant du respect 
des droits de l’homme, des libertés fondamentales, de 
l’égalité entre les hommes et les femmes ainsi que de 
la sécurité de son territoire national;

2. d’encourager le gouvernement tunisien à poursui-
vre les réformes nécessaires pour aboutir à une Con-
stitution sans lacunes ni imprécisions qui menacent ou 
répriment des droits garantis;



71427/007DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

3. Tunesië te blijven steunen bij de ontwikkeling van 
een moderne rechtstaat die beschikt over stevige demo-
cratische en gerechtelijke instellingen, alsook over doel-
treffende overheidsdiensten; daartoe concrete acties en 
precieze samenwerkingsprojecten te ondernemen naar 
gelang van wat de Tunesiërs ter zake vragen;

4. resoluut de acties te steunen die voor Tunesië 
zijn gestart of zouden worden ondernomen in de inter-
nationale organisaties waar België vertegenwoordigd 
is (Verenigde Naties, United Nations Development 
Programme, International Monetary Fund, Wereldbank, 
Europese Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling, 
Organisation internationale de la Francophonie, Eu-
ropese Unie, Noord-Atlantische Verdragsorganisatie 
enzovoort); 

5. de structurele samenwerking tussen de Belgi-
sche en Tunesische strijdkrachten uit te diepen en uit 
te breiden en aldus de militaire steun van België aan 
Tunesië op te voeren, onder meer door de Tunesische 
veiligheidstroepen te onderrichten om hen te helpen in 
de strijd tegen de terroristische en jihadistische dreigin-
gen op het grondgebied en aan de grenzen van het land 
(in het bijzonder langs de Libische grens); daartoe de 
bestaande initiatieven om de Tunesische special forces 
te trainen, te verlengen en te intensiveren, in navolging 
van de missie “Military assistance” die in maart en 
april 2015 door de Belgische Defensie in Tunesië werd 
uitgevoerd; 

6. de Tunesische inlichtingendiensten meer te onder-
steunen; in dat kader Tunesië technische hulp te bieden 
en het wederzijds uitwisselen van inlichtingen tussen 
België en Tunesië te versterken om de inspanningen 
in de strijd tegen het terrorisme en in cyberveiligheid 
te schragen; 

7. zo spoedig mogelijk een versterkte politie- 
samenwerking met de Tunesische overheid tot stand 
te brengen en zo de vaardigheden van de politiemacht 
en de grenscontroles te versterken en te verbeteren, 
onder meer via opleiding en de terbeschikkingstelling 
van materiële en menselijke middelen; dankzij die ver-
sterking zou onder meer de toeristische sector zich in 
alle veiligheid kunnen ontwikkelen; 

8. de nodige initiatieven te nemen om op Europees 
niveau te komen tot gecoördineerde reisadviezen van 
de lidstaten van de Europese Unie, rekening houdend 
met de gunstige ontwikkeling van de veiligheidssituatie 
in Tunesië;

3. de continuer à soutenir la Tunisie dans le dévelop-
pement d’un État de droit moderne, disposant d’insti-
tutions démocratiques et judiciaires solides ainsi que 
d’administrations efficaces; de le faire par des actions 
concrètes et des projets précis de coopération, entrepris 
en fonction des demandes tunisiennes en la matière;

4. d’appuyer résolument les actions qui sont ou qui 
pourraient être engagées en faveur de la Tunisie au 
sein des organisations internationales où la Belgique 
est représentée (Organisation des Nations Unies, Pro-
gramme des Nations Unies pour le développement, 
Fonds monétaire international, Banque mondiale, 
Banque européenne pour la reconstruction et le déve-
loppement, Organisation internationale de la Franco-
phonie, Union européenne, Organisation du traité de 
l’Atlantique Nord, etc.); 

5. d’approfondir et d’élargir la coopération structurelle 
entre les Défenses belge et tunisienne et d’accroître 
ainsi le soutien militaire de la Belgique à la Tunisie, no-
tamment en matière d’instruction des forces tunisiennes 
de sécurité, afi n de les aider dans leur combat contre 
les menaces terroristes et djihadistes, sur le territoire 
et le long des frontières du pays (en particulier le long 
de la frontière libyenne); pour ce faire, de prolonger et 
d’intensifi er les initiatives existantes d’entraînement des 
forces spéciales tunisiennes, à l’instar de la mission 
“Military assistance” effectuée par la Défense belge en 
Tunisie en mars et avril 2015; 

6. de soutenir davantage les services de renseigne-
ments tunisiens; dans ce cadre, d’apporter un soutien 
technique à la Tunisie et d’intensifi er les échanges d’in-
formations entre la Belgique et la Tunisie pour appuyer 
ses efforts en matière de lutte contre le terrorisme et 
de cybersécurité; 

7. de mettre en place dans les meilleurs délais une 
coopération policière renforcée avec les autorités tuni-
siennes et d’œuvrer de la sorte au renforcement et à 
l’amélioration des capacités des forces de police et de 
contrôle des frontières, notamment par la formation et la 
mise à disposition de moyens matériels et humains; ce 
renforcement devant notamment permettre au secteur 
touristique de se développer en toute sécurité; 

8. de prendre les initiatives nécessaires en vue de 
favoriser la coordination au niveau européen des avis 
de voyage des États membres de l’Union européenne 
en tenant compte de l’évolution positive de la situation 
sécuritaire en Tunisie;
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9. na raadpleging van de deelstaten de sociaal-eco-
nomische ontwikkeling van Tunesië concreet te steunen;

10. ervoor te zorgen dat er voldoende aandacht wordt 
behouden voor Tunesië in het Belgisch ontwikkelings-
beleid, met inzet van de meest geschikte instrumenten, 
in het bijzonder BIO;

11. te bekijken of het budgettair mogelijk is om een 
deel van de Tunesische schulden ten aanzien van 
België om te zetten in investeringsprojecten voor de 
ontwikkeling;

12. het macrofi nancieel bijstandsprogramma dat door 
de Europese Unie is gestart om het economisch herstel 
in Tunesië te bevorderen, krachtig te steunen en er actief 
aan deel te nemen; hetzelfde geldt voor de verschillende 
vormen van specifi eke bijstand of voor de subsidies die 
de Europese Unie aan Tunesië toekent in het kader van 
het Europees nabuurschapsbeleid; 

13. het Belgische en Tunesische middenveld, alsook 
de Tunesische gemeenschap in België, optimaal te be-
trekken in de concrete uitwerking van de verschillende 
steunacties ten voordele van Tunesië; 

14. in het kader van de parlementaire samenwerking 
de uitwisselingen tussen de Belgische Kamer van volks-
vertegenwoordigers en de Tunesische Assemblee van 
volksvertegenwoordigers te steunen; 

15. de regeringen van de deelstaten te raadplegen om 
de samenhang van de Belgische initiatieven ten voordele 
van Tunesië te waarborgen en de nodige synergie tot 
stand te brengen, zodat de wederzijdse versterking, de 
doeltreffendheid en de relevantie van de acties die elk 
bestuursniveau binnen zijn respectievelijke bevoegdhe-
den neemt, gewaarborgd zijn.

9. d’apporter, après consultation avec les entités fédé-
rées, un soutien concret en faveur du développement 
socio-économique tunisien;

10. de veiller à ce que la Belgique continue à prêter 
suffisamment attention à la Tunisie dans le cadre de sa 
politique de coopération en utilisant les instruments les 
plus adaptés, en particulier BIO;

11. d’examiner la possibilité de convertir une partie de 
la dette tunisienne à l’égard de la Belgique en projets 
d’investissements pour le développement;

12. de soutenir fermement et de participer activement 
au programme d’assistance macro-fi nancière lancé 
par l’Union européenne en faveur de la relance écono-
mique tunisienne ainsi qu’aux diverses formes d’aides 
spécifi ques ou de subventions octroyées par l’Union 
européenne à la Tunisie dans le cadre de la Politique 
européenne de voisinage; 

13. d’associer de manière optimale les sociétés 
civiles belge et tunisienne, ainsi que la communauté 
tunisienne de Belgique à la concrétisation des diverses 
actions de soutien en faveur de la Tunisie; 

14. d’appuyer, dans le cadre de la coopération parle-
mentaire, les échanges mis en œuvre par la Chambre 
belge des représentants et l’Assemblée tunisienne des 
représentants du peuple; 

15. de consulter les gouvernements des entités fédé-
rées afi n d’assurer la cohérence des initiatives belges 
en faveur de la Tunisie et d’établir les synergies néces-
saires de manière à assurer le renforcement mutuel, 
l’efficacité et la pertinence des actions entreprises par 
chacun des niveaux de pouvoirs dans leurs domaines 
de compétences respectifs. 

Brussel, 30 maart 2017

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 30 mars 2017

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Marc VAN der HULST
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